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I NETESTELIS

Personagjos: 

El pari

Le mari

El frut

Prin amì cal lavore

Secont amì cal lavore

Tierç amì cal lavore

Cuart amì cal lavore

L’ispirazion

La Grande Orse

I cjavei di Beren(s

Art(r

Chei de cjere

I

(Si vierç el sipari. Ducj i at(rs e son inschiar(s tal prosceni. Si ple(n)

El pari: O scugni l( a viodi lis stelis !

Le mari: Parcè ditu o “scugni”?

El pari: O d(s co scugni, parcè che o odei strass(. O pensi che nol sei just  but( vie dutes             ches stelis che o ài a disposizion.

Le mari: Tu (s reson, ma fasìn un biel trop!

El pari: Femine me, frut, amis, vino di l(, alore?

(Musiche. E corin a cjoli cuviertes, termos, une cjarte astronomiche, piles, etc. Le musiche e finis dut un colp)

El pari: Prime dificolt(t: cjatà un spazi dindulà che une cjalade e puedi l( su dute le cupule dal c(l, cence l’invadence de l(s eletriche.

(Musiche: le ricercje dal spazi)

Prin amì: Vele, une splaze marine dibessole…

Secont amì: Sun tune cueste un grump base.

Tierç amì: Al’ è l’ide(l!

Mari: O soi vertic(l, ma st( distirade par jù al è plui natur(l, alore… el c(l e jò tabaìn tant…

Frut: E mancjavin ancje i poetes cumò!

(Ducj si distirin e a cjalin par ajar)

El pari: (tipo Gassman) E le to stele dulà ise? Le me stele e jé te me imaginazion…

(E fàsin une stafete)

Prin amì: E le to stele dulà ise? Le me stele jé tal gno c(r.

Secont amì: E le to stele dulà ise? Le me stele e jé tal polearòn dal p(t.

Frut: E le to stele dulà ise? Le me stele e jé in tun dint guast (al r(t).

Tierç amì: E le to stele dulà ise? Le me stele e jé sot cjere.

Cuart amì: Le me stele e jé un biel plat di frico! Le me stele e jè…

Secont amì: Ma parcè colito simpri cussì parcjere?

Cuart amì: Sito che el zuc al va indenànt…

(Ducj e cjalin el pari cal jes f(r insgrisul(t come cal vessi le fiere)

El pari: “No rivi, cumò o rivi… no rivi, ma o voi indenànt… forsit o soi un tic debil… forsit o soi strac par vie co ài lavor(t masse… voilà el me pont di ecuilibri… mi soi pierd(t… mi soi  pierd(t!”

Femine: Ti coventie le cjarte astronomiche? Cjape!

El frut: E podopo e jé ancje une lampadine di meti te sachete par decifr( le cjarte!

El pari: No rivi a cjat( un centri, al mancje un centri.

Prin amì: Statu ben , tu s(s dut sud(t ?

El pari: Mi visi di cuant co eri frut (al torne inda(r). O zuavi fin tramai gnot e une schirie di stelis ca lusivin mi tignevin compagnie… le me anime e deventave che di un poete e el mont mi sameave cjalt, parcè che mi sintivi plen di viv(r e cu les lagrimes o pensavi: “Ah, ce bielis ca son lis stelis usgnot ! Cumò o cjali parsore e o vi(t dome un c(l neri neri.

Tierç amì: E jé vere: a son pocjes stelis. Cumò vonde, ven achì.

El pari: O voi che i mei f(s a cognossin el c(l co ài viod(t jò. E se no lu podin plui viodi, lu vuei amancul contà. (Si prepare come un at(r e al f(s un slarc denànt di lui) Frus, seràit les bocjutes, sentàisi, folc che ti trai, zitos e boins. Atenzion! Preparàisi a sint( fevel( di stelis, lis stelis ca jerin tai mei timps: a servivin a lusor( i mor(s ca si cjatavin, a judavin i poetes a svuel(… Cumò no jè plui cussì: o sin ducj dai sasins, dai sasins di lus(r di stelis. Fruts, mi steiso a sint(? (Al cjale ator e al viot ducj distrats. El faliment dal at(r). Scusàit, scusàit. Lo sai, no soi bon di f( l’at(r, no ài riv(t a spiegami ben (Al vai). Jò… jò… (Si ingrume pal dol(r).

El frut: Pari, pari me (Lu tocje).

Mari: E mancjave dome cheste. Ma valie la pene tir( indenànt?

Prin amì: No ai migo cap(t ce cal è suced(t!

Secont amì: Poof… al d(s che lis stelis no son plui come te so ete.

Tierç amì: Al à reson, cjalàit ce pocjes stelis !

Mari: Coragjo, anìn vie e cirìn un psichiatri.

(Musiche)

Frut: Eco cal rive el Si(r Gnot, chel cal à lis stelis tes ongulis, alzànt i bras come un folc, al jentre come sal fos cul cjaval e al passe sdramassànd fasìnt colà i vansums des stelis cal à cop(t… 

II

(El pari a cjase al cjale lis stelis)

Mari: Ninìn, no tu (s ancjem( fin(t…. Tu varessis di pols( un p(c!

Pari: A son neris, neris.

Mari: Aaah, o voi a cjoli la to medisine. (Exit)

L’ispirazion: Aaaaaahhhh.

Pari: Aaaaaaaahhhhhhh.

L’ispirazion: Iiiiiiiihhhh

Pari: Iiiiiihhhh

L’ispirazion: Tsss. Ooooh.

Pari: Cui setu? Oooh

L’ispirazion: O soi l’Ispirazion.

Pari: Ma parcè berghelistu?

L’ispirazion: Parcè che l’Ispirazion e jè une berghelade confusionade.

Pari: Jò o pensave ca fos un businament par dentri.

L’ispirazion: Vonde (al cjale ator). O soi vignude a cjacarati de cuistion des stelis. Tu (s di metu su une agjenzie.

Pari: Une agjenzie!?

L’ispirazion: L’agjenzie “I Netestelis”.

Pari: Ma cem(t si netino lis stelis?

L’ispirazion: T(s, rangjti e cumò, “cie, bie, svoli vie” o sparis!

Pari: Ma setu ancjemò achì?

L’ispirazion: T(s! “Polonì polonàsti polonà” (Al bat d(r) “Accadèmi solfàmi ciuf ciuf”. Insome, o voi vie a p(t! (Exit)

Il grup: “It’s a long way to B(s dai Veris, it’s a long way to you” (Cjantànt).

Pari: E voaltris cui seso?

Il grup: O sin i lavorants de to agjenzie “I Netestelis”.

Pari: Ma jò no ài ancjemò viert le agjenzie.

Il grup: Le vin vierte no par te. L’ispirazion e jé vignude a cjatanus.

Secont lavorant: Vè achì scovet e seglot…

Tierç lavorant: Aghe…

Quart lavorant: Savon e deters(f.

Frut: E tantis scjalis cjoltes di dutes le cit(s dal mont.

Pari: E alore si va su!

III

( Tre stelis a fasin figures geometriches justes spudades)

La Grande Orse: Le juste geometrie dai spazis sidereos.

I cjavei di Beren(s: O podaresin ancje fermasi.

Art(r: Al è dopodimisdì e nissùn nus cjale.

Cjavei di Beren(s: Nancje i strolics.

La Grande Orse: O scugnin spiet( cal fasi gnot e podopo o sarìn lis pui golosades dal marimònt.

Art(r: Tant a mi no mi free nuie. O soi une stele vecje e le me l(s si sta distudànt e nissùn al vuelarà plui cjalami.

Cjavei di Beren(s: So ài di disi le veret(t, nancje i mei mor(s no si fasi plui viodi… Uffà, mi si è crevade une ongule !

La Grande Orse: Art(r, Beren(s, forsit o sin cambiades, forsit no sin plui bieles come une volte.

Beren(s: Ma ce ditu, Grande Orse? O soi bielissime: o soi debile, smav(de, sfiladiçe.

Art(r: No us oc(r un spieli par cap( ancje a vualtre che ses opaches tant che me. Opaches, opaches!

La Grande Orse: Finalmentri cualchidùn al d(s le veret(t!

Beren(s: Fantates, mi sint strane, mi ven l’inzirli. O ai pore di… di… st( par co-l( jù…

(El grup al va su cjantànt “It’s a long way to B(s dai Veris”)

Pari: Chest svuel marave(s al slargjarà le nestre cognosince de nature. Ma dulà seso?

(E zuin a platasi)

El fi (al jes f(r): Nui sc(rs a cuviergin el c(l di sot fin parsore (Si plate).

Pari (jessint): A zontin stelis neris es stelis neres dal c(l neri.

El fi. (jessint) No ài pore! (Si plate)

Pari (jessint): Le nestre orelis sordis e criçin e si viergin (Si plate).

El fi (jessint): Cualchi volte i nulàs si sparniçin dapardut, a samèin une savonade di petroli, une sbrume a flocs cragnose che i lamps a ilumìnin.

Beren(s che cole: Spazi, m(r ienfri i monts, jo o soi to come l’ajar e i nui. Dongje dal soreli, puescj di fuc, si spalanchin precipizis spaventevui. Mandi, c( miei, melodies te l(s e te ombrene,

convulse, çençe un puest indulà l(, o giri colànt. 

(El grup al rive cjantànt cun pocje v(s)

Pari (cjalànt el c(l dapardut): Mi p(r co sin propit lontans.

Mari: Ma dulà stino lant? O samèin un trop di mus ator per vie Latee ! (E cole).

Prin lavorant: No pues pui !(Al cole).

Secont lavorant (colànt iù) : Cuissà dulà che son lis stelis? E son talmentri sporcjes che no tu les viodis.

(A passe Beren(s)

Pari: Eco, on ài cjapade une!

Beren(s: Jutori! Cui (l che jò o sofrisi cençe alis !

 Pari: Ma çe ali, tu tu stavis colant jù.

Beren(s:  Ce voleso di me? Lasàimi al gnò destin!

Pari: No o sin i “Netestelis”. Ven chi ninine e fati netà. Ce strani, tu samei proprit a le me femine.

Pari – Presentat(r: E cumò el moment che stavin spietànt di chiste storie. Eco a vualtris el cambio di vist(t di Beren(s!

(Musiche di Dean Martin: Beren(s a cambie el vist(t)

Pari – Presentat(r: Ma dulà vatu? Ven achì biele.

Beren(s: No ai cap(t.

Pari – Presentat(r: Cuasit cuasit, se no fos un pari…

Beren(s: Stupit.

Pari – Presentat(r: Fasìn le p(s. E cumò dimi dulà che son platadis le t(s amies.

(Beren(s i fevele in tune orele)

Pari: Alore o nin!

(Il grup al cjante sot v(s “It’s a long way to B(s dai Veris” che al serf di bordon. I protagniscj a turno e improvisin):

                Domin(
Salt( f(r di celest e cinid(r

                Strade l( sù

 L( su e net(
                           Net( e l( su

       L( su

                  Net(
     L( su

                  Net(
                          L( su ancjemò

 Scjamp( di stelis neris

                              Imburide

                       No, che  al è un avion !

Sflad(
    Torn( a sflad( e torn( a sflad( e torn( a sflad(
Cjapile, o vin f(t un bon lav(r!

IV

(I lavorants al public, cui ocjai scurs e bastons di vuarp)

Prin lavorant: Fruz, o vin lavor(t par dis e dis e cumò o vin voe di pols(. Beren(s e   a f(t le spie e nus a dit indulà cjat( dutes ches atres stelis. No les vin burides f(r dutes e dutes cumò e àn une vieste blancje.

Secont lavorant: Les stelis e berghelavin e o scjampavin di dutis lis bandis.

Mari: O sin st(s oble(s a dopr( lis manieris fuartis.

Tierç lavorant: Ma podopo le vanit(t e à vint e a son stadis dutes entusiastes di sei dutes netes e plenes di ciprie.

Mari: Tant p(c usades a esprimi i l(r sintimenz, le l(r gjonde e jé buride f(r in alc di anarchic e sproposet(t.

Frut: I l(r voi a s(n devent(s tant lusor(s pe contenteçe che sin devent(s ducj vuarbs.

Prin lavorant: I damps no si contin.

Frut: Ma l(r no si fermin e a continuin a mand( f(r chiste l(s teribile.

Secont lavorant: Blanc, al è dut blanc!

Tierç lavorant: O sin un grump conturb(ts.

Mari: Al è masse tart.

Frut: Le frece e jè sflocjade.

 (I omps de cjere si strisinin)

Le femine di cjase: Parcè lu anu f(t?

El cuestorot:  Cui cal è st(t al merete le cjadr( a eletric.

El predi: Nol è ancjemò dal dut scredit(t.

El giornalist: A son st(s i Netestelis. Lu ài sint(t ator.

El sienzi(t: Rivaiso a slargj( un p(c i d(s e cjal( par traviers?

Le femine di cjase: Ce si viodial?

El sienzi(t: Costelazions… Nebulosis. Lis costelazions ponts neris, lis nebulosis nui di tampieste. Podopo el c(l blanc al complet.

El predi: E sa fos opare di un profete?

Le femine di cjase: E jé finide. A murarìn ducj.

El cuestorot: Indenànt el culpevul

Ducj: Cal muri! Cal muri!

El frut: Nol è st(t migo facil ma o soi smont(t jù dal c(l. No voi iessi un frut mut e cumò cjatarai le me v(s. Si(rs, me pari al è colpevul ma al f(t dut in buine fede. Al a pecj(t par vie cal voleve tant ben.

Ducj: Cal muri! Cal muri! Cal muri! (Si siere el sipari)

V

(Te splaze)

Pari (distirantsi): O ài ducj i vues crev(s!

Mari: Ce po a cjal( lis stelis. Si sin ducj indurmid(s e cumò al è tardonòn.

Frut: O ài di l( a pis(.

Pari: O soi plui strac di prime. O domandi feries ancje domàn.

Prin amì (cjantànt): “It’s a long way to B(s dai Veris”-

Secont amì: Ce statu cjantànt?

Prin amì: No sai, une cjante…

Tierç amì: Ce cjalcjut! Mi soi insumi(t che si lave ducj a net( lis stelis, parcè che erin sporcjes, ma dopo, lis stelis netes, a mandavin f(r une l(s tant fuarte che le gnot e jere sparide par simpri.

Prin amì: Po! O vin bisugne sie dal di che de gnot.

Tierç amì: Ce ti impaçitu!

Prin amì: Nuie, o interpretavi, podopo ancje jò o ai f(t un sium compagn.

Pari: “La tavuae, i plats boins, el curtis pront, le voe di mangi(….”.

Secont amì: “Le voe di va( taiànt le civole, lis t(s mans espertes e el grum(l che si ruvine simpri lì. Ce rabi(s !”

Mari: Vonde cu le puisie, o vins svuel(t ancje masse parsore. E o vin impi(t avonde el nestri cjaf!

Secont amì: No sai parcè, ma o ài tante voe di sporcjami.

Tierç amì: Ancje jò.

Frut: Velu ca, cjarbon, and’è par ducj. Divert(si.

(Ducj si sporcjn tant che cjantin)

- Musiche -

